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Research of Chinese-English Word Alignment Algorithm

Based on Bilingual Dictionary

DENG Dan, LIU Qun, YU Hongkui
(Digital Technology Lab, Institute of Computing Technology, Chinese Academy of Sciences,

Graduate School of Chinese Academy of Sciences, Beijing 100080)

Abstract A large scale of bilingual dictionary enlarged by integrating several human-readable bilingual dictionaries is the main course to improve

the result. A Chinese-English word-alignment algorithm based on bilingual dictionary is introduced. It is inspired by Ker’s method. The concept of

“alignment window” is proposed. By setting alignment window, many-to-many word alignments can be found.
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